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Οι εµπορικές µετακινήσεις πληθυσµών της Μακεδονίας, της Ηπείρου και της Θεσσαλίας 
στη Βόρεια Βαλκανική, τις Παραδουνάβιες Ηγεµονίες και στην Κεντρική Ευρώπη κατά τη 
διάρκεια του 17ου και 19ου αιώνα καταγράφεται από την ιστοριογραφία ως µια σηµαντική 
πτυχή στη διαδικασία της οικονοµικής ανέλιξης και της εθνικής συγκρότησης των 
χριστιανικών πληθυσµών του βαλκανικού χώρου. Η ανάδειξη ορισµένων ορεινών 
οικισµών αυτού του χώρου σε κοιτίδες ενός σηµαντικού εµποριοβιοτεχνικού πληθυσµού 
αποτελεί µια από τις πιο ενδιαφέρουσες παραµέτρους αυτής της διεργασίας1. 
Χαρακτηριστική τέτοια περίπτωση αποτελεί η Κλεισούρα, η οποία κατά τη διάρκεια του 
18ου και 19ου αιώνα καθίσταται ένα από τα κυριότερα κέντρα διοχέτευσης εµπορικών 
πληθυσµών στις χώρες της Βόρειας Βαλκανικής και της Κεντρικής Ευρώπης. Αγωγιάτες, 
εµπορικοί πράκτορες, µεγαλέµποροι, χρηµατοπιστωτές, λόγιοι, επιστήµονες, πολιτικοί και 
άλλοι2, που διέπρεψαν σε αυτές τις περιοχές, είχαν ως αφετηρία τους την ορεινή πολίχνη 
της Δυτικής Μακεδονίας.  

Ακολουθώντας τους χερσαίους εµπορικούς δρόµους της Βαλκανικής3 και 
εφαρµόζοντας την πρακτική της διακίνησης µέσω των καραβανιών -γνωστή στους 
Κλεισουριείς από την παρακείµενη αυχενοδιάβαση Νταούλι, στην οποία λειτουργούσε 
οµώνυµο «νέο δερβένι» ήδη από το 1530/31-4 οι Κλεισουριείς αγωγιάτες, έµποροι και 
µεταπράτες εγκαταστάθηκαν αρχικά σε παραδουνάβιες πόλεις, όπως το Πάντσεβο5, το 
Σµεντέρεβο και το Βελιγράδι, το οποίο βρισκόταν υπό την κυριαρχία των Οθωµανών. 
Αξιόλογες εµπορικές παροικίες Κλεισουριέων αναπτύχθηκαν επίσης στις πόλεις της 
βορειοδυτικής Σερβίας, που ενσωµατώθηκαν στην Αψβουργική Αυτοκρατορία6.   

Σηµαντικός σταθµός για την ανάπτυξη των εµπορικών τους δικτύων αποτελούν οι 
συνθήκες ειρήνης του Πασάροβιτς (1718) και του Βελιγραδίου (1739). Μεταβάλλοντας τα 
χερσαία βαλκανικά σύνορα µεταξύ της Αψβουργικής και Οθωµανικής επικράτειας7 
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δηµιουργούν ευνοϊκότερους όρους για τη διεκπεραίωση του εµπορίου µεταξύ των δύο 
αυτοκρατοριών, αναδεικνύοντας παράλληλα ορισµένες µεθοριακές πόλεις σε κοµβικά 
σηµεία διεκπεραίωσής του. Στο πλαίσιο αυτής της ιστορικής διεργασίας ευνοείται 
ιδιαίτερα η πόλη του Σεµλίνου8. Υπαγόµενη πλέον στη δικαιοδοσία της Αυλής της Βιέννης 
και αποτελώντας ουσιαστικά ένα  προάστιο του Βελιγραδίου προσελκύει έναν µεγάλο 
αριθµό ελλήνων εµπόρων. Η πλειοψηφία τους προέρχεται από τον χώρο της Μακεδονίας 
και ιδιαίτερα από την ορεινή πολίχνη της Κλεισούρας. Έχοντας ήδη εγκατασταθεί στο 
Βελιγράδι, το Πάντσεβο και το Σµεντέρεβο, µετατρέπουν σταδιακά το Σεµλίνο σε κέντρο 
της εµπορικής τους δραστηριοποίησης στον χώρο της Κεντρικής Ευρώπης9. Οι 150 
περίπου οικογένειες  Κλεισουριέων, που εγκαταβιούσαν εκεί κατά τη  διάρκεια του 18ου 
και 19ου αιώνα, καθιστούν το Σεµλίνο τη µεγαλύτερη και σπουδαιότερη παροικία της 
µακεδονικής πολίχνης10. 

Το ιστορικό και οικονοµικό πλαίσιο που οδήγησε τους πληθυσµούς αυτούς στην 
εµπορική διαδικασία έχει αποτελέσει ως τώρα αντικείµενο σηµαντικών επιστηµονικών 
προσεγγίσεων. Συχνά οι αναγνώσεις παροµοίων ιστορικών διαδικασιών επικεντρώνονται 
στις οικονοµικές και εθνικές συνιστώσες τους, παραγνωρίζοντας τα ανθρωπολογικά τους 
στοιχεία. Επισηµαίνεται ιδιαίτερα η ανυπαρξία µελετών αναφορικά µε τις επιπτώσεις της 
εµπορικής µετανάστευσης στην εξέλιξη των κοινωνιών προέλευσης. Χωρίς να 
αναφερθούµε αναλυτικά στις αιτίες αυτού του ερευνητικού κενού, θα θέλαµε να 
επισηµάνουµε ως βασική αιτία την ελλιπή αξιολόγηση των τοπικών πηγών.      

Αυτή η προβληµατική καθόρισε και τον ερευνητικό άξονα αυτής της εργασίας. 
Βασικός της στόχος η ανίχνευση των πολιτισµικών διαστάσεων της µετανάστευσης των 
Κλεισουριέων. Θα επισηµανθούν ιδιαίτερα δύο παράµετροι. Πρώτον η προσπάθειά τους 
για κοινωνική καταξίωση. Στον τόπο µετανάστευσης συσχετίζεται µε την ένταξη στην 
ανερχόµενη ελίτ του Νέου Ελληνισµού και εκδηλώνεται κυρίως µέσα από εκπαιδευτικές 
χορηγίες. Στον γενέθλιο τόπο διαγράφεται ως εκδήλωση ευποιίας στα πρότυπα µίας 
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πολιτισµικής αντίληψης που ανάγει τις ρίζες της στην εκκλησιαστική παράδοση. Δεύτερον 
οι µεταβολές των προτύπων του υλικού βίου, που επιφέρει στον τόπο καταγωγής η 
πολιτισµική επαφή µε το  αστικό περιβάλλον της κεντρικής  Ευρώπης.  

Η ευποιία ως εκφράση πολιτισµικής αντίληψης µια ανερχόµενης κοινωνίας Οθωµανών 
εµπόρων 
Η µέριµνα των Κλεισουριέων αποδήµων για την ιδιαίτερη πατρίδα τους και πρωτίστως για 
την ανέγερση, τη συντήρηση και τον εξοπλισµό εκπαιδευτικών και εκκλησιαστικών 
ιδρυµάτων αποτελούσε µια συνειδητή πράξη υπερτονισµού της γεωγραφικής προέλευσής 
τους, µέσω της οποίας νοµιµοποιούσαν, µετέφεραν, µεταβίβαζαν και διαιώνιζαν το 
κοινωνικό κύρος, την ευαρέσκεια και την υστεροφηµία σε πρόσωπα, οικογένειες και 
οµάδες.  

Η δηµιουργία εκπαιδευτικών υποδοµών  
Η συστηµατική αρωγή και οργάνωση της σχολικής εκπαίδευσης µε την ίδρυση σχολείων, 
την επάνδρωσή τους µε ικανούς διδασκάλους και τη δηµιουργία βιβλιοθηκών αποτελούσε 
τον κύριο σκοπό των εύπορων παροίκων της Αψβουργικής Αυτοκρατορίας. Η φράση «η 
Πατρίς αύτη… ωφελήθη από τον ζήλον του» στο επικήδειο λογίδριο που εκφωνήθηκε για 
τον Κλεισουριώτη Στέφανο Σίµου Τζήκου στον ναό Κοιµήσεως της Θεοτόκου Σεµλίνου 
στις 21 Αυγούστου 1820 από τον Χρήστο Θ. Σολλάρο11, υποδηλώνει την ιδιαίτερη 
µέριµνα των εµπόρων της διασποράς για την αναβάθµιση της παιδείας στον γενέθλιο τόπο 
καταγωγής τους και την ενίσχυση της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στο πολύγλωσσο και 
πολυεθνοτικό περιβάλλον της διασποράς.    

Η οικονοµική τους ευµάρεια τούς κατέταξε µεταξύ των πρώτων ευεργετών και 
χορηγών του ελληνικού σχολείου της πόλης, που ιδρύθηκε το 1794 και οι δύο βαθµίδες 
του έφεραν τις χαρακτηριστικές ονοµασίες της εποχής «Απλοελληνικόν Σχολείον» και 
«Ελληνοµουσείον»12, παρόµοιες µε αυτές των σχολείων της Κλεισούρας, που είχαν ιδρυθεί 
το 1780 µε την προτροπή και αρωγή των εγκατεστηµένων στο Βελιγράδι, το Σεµλίνο, τη 
Βιέννη, το Βουκουρέστι και αλλού Κλεισουριέων13. Της ίδρυσής του προηγήθηκε διαµάχη 
των Ελλήνων και Βλάχων, της εµπορικής ελίτ της πόλης, µε τους Σέρβους, η οποία 
αποσκοπούσε στην ισότιµη µεταχείριση στα εκκλησιαστικά και εκπαιδευτικά ζητήµατα14 
και υπέκρυπτε ουσιαστικά τη διάθεση για προσδιορισµό της θέσης των Ελλήνων και 
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Ελληνοµουσείον χαρακτήριζε σχολεία ανωτέρων σπουδών, τα οποία συντηρούσαν παράλληλα αξιόλογες 
βιβλιοθήκες.  	  
13 Σιώκης 2010, 202-207.	  
14 Κύρια αιτήµατά τους ήταν ο διορισµός ελληνόφωνου ιερέα, το δικαίωµα ελέγχου των λογιστικών 
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Βλάχων εµπόρων στην οικονοµική και κοινωνική ιεραρχία µε την επιστράτευση στοιχείων 
που παραπέµπουν σε εθνοτικές ταυτότητες, όπως εν προκειµένω η γλώσσα15.  

Σύµφωνα µε τα µέχρι σήµερα γνωστά στοιχεία, το ελληνικό σχολείο του Σεµλίνου 
έπαψε να λειτουργεί το 1876 λόγω έλλειψης µαθητών16 και µετά από µακρόχρονες έριδες 
και µικρά διαστήµατα επαναλειτουργίας του έκλεισε οριστικά το 1906, όταν µε 
πρωτοβουλία του Κλεισουριώτη Γεωργίου Π. φον Σπίρτα17, προέδρου της Ελληνικής 
Σχολικής Αδελφότητας, το σχολικό ταµείο, αποτελούµενο από 57.856 φιορίνια, 
παραδόθηκε στα χέρια των Σέρβων κατοίκων της πόλης18. Ένα έγγραφο, ωστόσο, που 
ανακαλύφθηκε το 1983 κατά την ανακαίνιση του οικιακού-εµπορικού συγκροτήµατος της 
οδού Glavna 22 στο ιστορικό κέντρο του Σεµλίνου19, αποδεικνύει ότι οι εφοροεπίτροποι 
της Ελληνικής Εκπαιδευτικής Αδελφότητας συνέχισαν τις προσπάθειες ανασύστασης του 
ελληνικού σχολείου. Σύµφωνα µε αυτό το τεκµήριο το νέο κτήριο, που θα στέγαζε το 
Ελληνοµουσείο του Σεµλίνου, ανεγέρθηκε το 1877 µε σχέδια του αρχιτέκτονα Ιωσήφ 
Μαρξ και µε δαπάνες των µελών της ελληνικής κοινότητας Δηµητρίου Βιάλλου, Γεωργίου 
και Κωνσταντίνου φον Σπίρτα, Παυσανία Δηµητριάδη, Γρηγορίου Χαρίση, Κωνσταντίνου 
Πέτροβηκ, Πέτρου Ζ. Λέκκου, Κωνσταντίνου Σπίδα, Στεφάνου Γέσσιου, Νικολάου 
Βάλκου, Αντωνίου Ζλάτκου και διδάσκαλο τον Οδυσσέα Μαυράκη. Από αυτούς οι έξι 
κατάγονταν από την Κλεισούρα20.  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
15 Σειρηνίδου 2005, 64-66.	  
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του, η οποία διενεργούσε εµπορικές και χρηµατοπιστωτικές συναλλαγές, διατηρούσε ένα µεγάλο εργοστάσιο 
µεταξιού, 13 ατµόπλοια και ένα ελικοφόρο (µε την ονοµασία «Αρχιµήδης»). Οι επιχειρηµατικές τους 
δραστηριότητες διεξάγονταν µεταξύ Κωνσταντινούπολης – Τεργέστης – Βιέννης, πόλεις στις οποίες διέθεταν 
εµπορικούς αντιπροσώπους. Το Σεµλίνο αποτελούσε την έδρα και τον ενδιάµεσο σταθµό, από τον οποίο οι 
χρηµαταποστολείς προµηθεύονταν την αλληλογραφία και τα χρήµατα, τα οποία ζυγίζονταν, «φτυαρίζονταν», 
συσκευάζονταν σε βαρελάκια και τοποθετούνταν σε σάκους. Ο καθηγητής του Εθνικού Πανεπιστηµίου 
Ανδρέας Μιχ. Ανδρεάδης σε ταξίδι που πραγµατοποίησε στο Βελιγράδι στις αρχές του 20ου αιώνα, 
επισκέφθηκε, µετά από πρόταση του διπλωµατικού υπαλλήλου της εκεί Ελληνικής Πρεσβείας Ζήση 
Χατζηβασιλείου, τη χήρα τότε του Παύλου Σπίρτα, Σοφία. Εντυπωσιασµένος από το µέγαρο της οικογένειας 
Σπίρτα στο Σεµλίνο, περιγράφει την ακµή της ελληνικής παροικίας και τη φιλοξενία µε την οποία τον 
υποδέχθηκαν. Από τις πληροφορίες που µας παρέχει, γνωρίζουµε ότι ο Γ. Σπίρτας, εξέχουσα φυσιογνωµία 
του Σεµλίνου µε δαπάνες του οποίου συντηρείτο η ελληνική κοινότητα, είχε φροντίσει για τη διάσωση της 
πλούσιας βιβλιοθήκης της στην Εθνική Βιβλιοθήκη Αθηνών και για τις εθνικές του υπηρεσίες είχε λάβει το 
Χρυσό Σταυρό του Σωτήρος µε βασιλικό διάταγµα της 16ης Μαΐου 1902. Για την οικογένεια Σπίρτα, βλ. την 
πρόσφατη µονογραφία Korać 2007, αλλά και τα παλαιότερα Ανδρεάδης 1911, 33-35. Hâciu 1936, 340-341. 
Popović 1937, 19, 122-128, 218-222, 283-284, 450, 476-477. Papadrianos 1975, 116-125. Papadrianos 1975, 
23-25. Παπαδριανός 1976, 9. Dabižić 1976, 73-74. Dabižić 1980, 93-112. Παπαδριανός 1993, 91, 96, 100, 
141. Dabižić 1996, 13, 15-16. Παπαδριανός 2001, 51-54, 141-143. Nikolić 2003, 7. Marinković 2005, 113-
114. Zdraveva 2006, 271-272. 	  
18 Παπαδριανός 1988, 176-178. Παπαδριανός 1993, 115-116. Παπαδριανός 2001, 69. 	  
19 Το κτήριο ανήκε στην βλάχικης καταγωγής οικογένεια Πέτροβιτς και πιθανόν στον δήµαρχο (κατά το έτος 
1871) του Σεµλίνου, Κωνσταντίνο ή Κώτσια Πέτροβιτς (1820-1890), γιο του εµπόρου Αθανασίου Πέτροβιτς. 
Στη συνέχεια περιήλθε στην κατοχή της οικογένειας Abian, που δραστηριοποιείτο στη ζαχαροπλαστική, και 
το γεγονός αυτό διαπιστώνεται από στατιστική του 1897, στην οποία καταγράφονται όλες οι οικίες του 
Σεµλίνου. Σιώκης 2010, 81.	  
20 Το σύντοµο κείµενο του εγγράφου αναφέρει χαρακτηριστικά τα εξής: Κλεινών του Πλάτωνος γόνων 
αναθήµασι δώµα τούτο ανεγήγερται ελληνοµουσείου του ενταύθα προίξ. επί κραταιού Άνακτος Φραγκίσκου 



Στο Ιστορικό Αρχείο του Βελιγραδίου φυλάσσεται σήµερα κατάστιχο µε τίτλο 
«Του πρώτου Σχολείου Πρωτόκολον», το οποίο βάσει των οδηγιών που παρέχει για τις 
αρµοδιότητες των δασκάλων, την ύλη και τον τρόπο διδασκαλίας των µαθηµάτων, την 
ευταξία, τη διαγωγή και την ενδυµασία των µαθητών, τον εκκλησιασµό τους, τις 
ανταµοιβές και τις τιµωρίες εκ µέρους των δασκάλων, τη λειτουργία της βιβλιοθήκης και 
το σύστηµα εξετάσεων, καταδεικνύει την άριστη και υποδειγµατική οργάνωση και 
λειτουργία του σχολείου του Σεµλίνου21. Ο κανονισµός αυτός υπογράφεται από τον 
Διρέκτωρα (Διευθυντή) και Επιµελητή του Ελληνικού Σχολείου του Σεµλίνου Γεώργιο 
Σπίρτα και φέρει ηµεροµηνία 1η Απριλίου 1828. Η «Δευτέρα της Αγίας Πεντηκοστής» είχε 
οριστεί βάσει του Καταστατικού λειτουργίας του (1816) ως επίσηµη ηµέρα εορτασµού του 
σχολείου22 και η ελληνική κοινότητα χρησιµοποιούσε κυκλοτερή σφραγίδα µε την 
παράσταση της Πεντηκοστής και περιµετρικά την επιγραφή: ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ 
ΕΝΟΤΗΣ ΕΝ ΖΕΜΟΝΙ. Η παράσταση της Πεντηκοστής ως σύµβολο του Ελληνοµουσείου 
του Σεµλίνου θα πρέπει να συσχετισθεί και µε την ιστόρηση της δεσποτικής εικόνας της 
Πεντηκοστής στο ξυλόγλυπτο τέµπλο του ναού του Αγίου Δηµητρίου Κλεισούρας23 και µε 
τον συµβολικό για την τοπική κοινωνία εορτασµό της Πεντηκοστής µέχρι και τις µέρες 
µας.  

Από τη µελέτη της εκπαιδευτικής δοµής της Κλεισούρας διαπιστώνεται ο 
παρεµβατικός ρόλος των εγκριτοτέρων πολιτών της κωµόπολης, που εναλλάσσονταν ως 
µέλη στην εφοροεπιτροπεία των Σχολείων, αφού εκλέγονταν σε ετήσια γενική συνέλευση, 
η οποία διεξαγόταν κατά τον µήνα Δεκέµβριο υπό την προεδρεία του Μητροπολίτη 
Καστοριάς. Αντίστοιχη επιτροπή επιφανών µελών της ελληνικής κοινότητας «Γραικών τε 
και Μακεδονοβλάχων» του Σεµλίνου συνιστούσε την επιτροπή του εκεί Ελληνικού 
Σχολείου, η οποία φρόντιζε για την απρόσκοπτη και εύρυθµη λειτουργία του. Τη γενική, 
ωστόσο, εποπτεία και κηδεµονία του Σχολείου διαπιστώνεται ότι κατείχε ο Κλεισουριώτης 
Γεώργιος Σπίρτα, ο οποίος διέθετε µεγάλη δύναµη λόγω των ανεπτυγµένων οικονοµικών 
του συναλλαγών µε το εξωτερικό και κατηύθυνε την εκπαίδευση, καθώς η έντονη 
προσωπικότητά του είχε οδηγήσει σε µια µετάθεση αρµοδιοτήτων στο πρόσωπό του. Σε 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Ιωσήφ του πρώτου, φιλογενεστάτων επιτρόπων Δηµητρίου Βιάλλου, Γεωργίου εκ Σπίρτα και Παυσανίου 
Δηµητριάδου, σχεδίω και τέχνη του αρχιτέκτονος Ιωσήφ Μάρξ εν έτει σωτηρίω 1877, συγκειµένης της ενταύθα 
ελληνικής κοινότητος εκ των εποµένων µελών: Δηµητρίου Βιάλλου / Γεωργίου εκ Σπίρτα / Κωνσταντίνου εκ 
Σπίρτα / Παυσανίου Δηµητριάδου / Γρηγορίου Χαρίση / Κωνσταντίνου Α. Πέτροβηκ / Πέτρου Ζ. Λέκκου / 
Κωνσταντίνου Σπίδα / Στεφάνου Γέσσιου / Νικολάου Βάλκου / Αντωνίου Ζλάτκου / εχούσης διδάσκαλον τον 
Οδυσσέα Μαυράκην». Το πρωτότυπο βρίσκεται στην κατοχή του φιλέλληνα καθηγητή ιστορίας και άριστου 
γνώστη της ιστορίας της ελληνικής παροικίας του Σεµλίνου Miodrag Dabižić, τον οποίο ευχαριστώ θερµά 
για την παραχώρηση αντιγράφου κατά την εκεί επίσκεψή µας τον Μάιο του 2007. Dabižić 2009, 77-82. 
Σιώκης 2010, 80-82. Για το Ελληνοµουσείο του Σεµλίνου, το οποίο είχε ιδρυθεί το 1794 βλ. Soppron 1890, 
293 κ.ε. Dabižić 1979, 78. Dabižić 1996, 8.	  
21 Παπαδριανός 1988, 16 (σηµ. 19), 135 (σηµ. 62). Korać 2007, 157-171. 	  
22 Παπαδριανός 1988, 134.	  
23 Το τέµπλο φιλοτεχνήθηκε από Μετσοβίτες ταλιαδόρους το έτος 1819, δαπάνη του Κλεισουριώτη 
µεγαλεµπόρου στην Κραϊόβα της Ολτενίας Γεωργίου Ουρµάνη. Οι εικόνες του τέµπλου, έργα του 
Σελιτσιώτη αγιογράφου Παπαζήσιου Ζωγράφου Οικονόµου ή Παπαζήκου ιστορήθηκαν στα 1830-1831 µε 
συνδροµή και έξοδα µελών των οικογενειών Λέκκου και Σιµώτα. Σιώκης 2001, 25-29. Σιώκης 2010, 310-
311. 	  



κατάστιχο των σχολείων της Κλεισούρας οι «αυτάδελφοι Γεωργίου Σπίρτα εις Ζέµονα» 
αναφέρονται στα 1838 και ως πιστωτές των εκπαιδευτηρίων µε χρηµατικό ποσό 21.000 και 
24.475 γρόσια24, γεγονός που µας φανερώνει µια συνεχή σχέση µε τον γενέθλιο τόπο.   

Η πνευµατική συνδροµή 
Η ανερχόµενη αστική τάξη της ελληνικής κοινότητας του Σεµλίνου εξελίχθηκε σε 

σηµαντικό χρηµατοδότη και «µαικήνα» των εκδόσεων, διαδραµατίζοντας συχνά 
πρωταγωνιστικό ρόλο και καθορίζοντας πολλές φορές την πορεία των εκδοτικών 
πραγµάτων, συµβάλλοντας ωστόσο κατ’ αυτόν τον τρόπο στην ανανέωση της παιδείας 
σύµφωνα µε την προτροπή ελλήνων λογίων του β’ µισού του 18ου αιώνα25. Η αναδίφηση 
στους καταλόγους συνδροµητών βιβλίων µάς παρέχει πολύτιµες πληροφορίες για τα 
ονοµατεπώνυµα και τα πατρώνυµα των συνδροµητών, τον τόπο διαµονής ή καταγωγής 
τους, το επάγγελµα, τον αριθµό των αντιτύπων, για τα οποία προεγγράφονταν, και µια 
σειρά προσηγορητικών διατυπώσεων-τίτλων, από τους οποίους γίνεται αντιληπτή η 
κοινωνική θέση των συνδροµητών, ενώ παράλληλα καθιστά δυνατή τη σύνταξη 
γενεαλογικών δέντρων και τη διαπίστωση συγγενικών δεσµών.  

Η οικονοµική ιστορία της Κλεισούρας υπήρξε αλληλένδετη µε τις πολιτισµικές 
ζυµώσεις της τοπικής κοινωνίας και υπεισήλθε σε µια νέα τροχιά από τον 18ο αιώνα κι 
έπειτα µε τη δυναµική παρουσία εκπροσώπων των ευπορότερων κοινωνικών στρωµάτων 
της στο κύκλωµα των εµπορικών συναλλαγών µεταξύ Ανατολής και Δύσης. Η εµπλοκή 
των Κλεισουριέων πραµατευτάδων στο δίκτυο των εµπορικών συναλλαγών µε τα αστικά 
κέντρα των Βαλκανίων και της Κεντρικής Ευρώπης επέτρεψε τη συµµετοχή τους στις 
ανανεωτικές εξελίξεις της εποχής και τη µετακένωση νέων, λόγιων και ρηξικέλευθων 
ιδεών. 

 Η συγκρότηση ιδιωτικών βιβλιοθηκών µε την προεγγραφή τους στους καταλόγους 
συνδροµητών βιβλίων ικανοποιούσε µεν τη φιλαναγνωσία και αποσκοπούσε στην 
πνευµατική πρόοδο και στην κατοχή επιστηµονικής παιδείας, αλλά παράλληλα 
ανταποκρινόταν στις αξιώσεις κοινωνικής αποδοχής και αύξησης του κοινωνικού τους 
γοήτρου. Στο Σεµλίνο πρωτοστατούσαν ως επιστάτες ή επίτροποι της συνδροµής 
(καταγραφής)26 οι Κλεισουριώτες Γκίνας Βούλκου27 και Γεώργιος Σπίρτα, οι οποίοι 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
24 ΕΛΜΚ, 1831-1858, Χαρτώος κώδικας «Κατάστιχον λογαριασµοί διάφοροι 1831-1834-1858 Νο 19», φ. 
16, 25.	  
25 Αργυροπούλου 1982, 239-246. 	  
26 Διά του Γένους τον φωτισµόν 2008, 405-407, 408-409, 418-420. 	  
27 Ο Κλεισουριώτης έµπορος Γκίνας Βούλκου εγκαταστάθηκε στο Σεµλίνο το 1753. Συγκαταλέγεται µεταξύ 
των επιφανέστερων Ελλήνων αποδήµων αυτής της πόλης, καθώς πρωτοστατεί στην ίδρυση της Ελληνικής 
Εκπαιδευτικής Αδελφότητας και ευεργετεί το ελληνικό σχολείο της πόλης. Το µεγαλοπρεπές µέγαρό της 
οικογένειάς του, όπου το 1817 φιλοξενήθηκε ο αυτοκράτορας της Αυστρίας Φραγκίσκος ο Α΄ και η σύζυγός 
του Καρολίνα, καταδεικνύει και την υψηλή κοινωνικο-οικονοµική του θέση. Στην πρόσοψη της οικίας των 
Βούλκου (οδός Glavna 18) σώζεται µέχρι σήµερα σε ανάµνηση της εκεί παραµονής του αυτοκράτορα µια 
µαρµάρινη πλάκα µε την επιγραφή: Hier wohnten unsere allergnädigsten Majestäten / Kaiser Franz I. und 
Kaiserin Carolina / bei Allerhöchstbeglückter Ankunft den 17 Oct. 1817 (µτφρ. Εδώ διέµειναν οι δικοί µας 
ευσπλαχνέστατοι Μεγαλειότατοι / Αυτοκράτορας Φραγκίσκος Α΄ και Αυτοκράτειρα Καρολίνα / κατά την 



αντιµετωπίζοντας τα βιβλία ως αγωγούς γνώσης και ταυτόχρονα ως εµπορεύµατα, 
συνετέλεσαν σηµαντικά στη διακίνηση και στη διοχέτευση νέων εκδόσεων στην ιδιαίτερη 
πατρίδα τους. Άλλοι, όπως ο Δηµήτριος Πέκου Χατζή Βιάλλου, οι Νίστας και Γεώργιος 
Ιωάννου Λέκου28, ο Δήµκας Κώστα Τζήκου, φρόντισαν για την ενίσχυση της βιβλιοθήκης 
των εκπαιδευτηρίων της Κλεισούρας µε τη δωρεά πλειάδας τόµων βιβλίων29. Η εµπλοκή 
της εµπορικής τάξης στην βιβλιοπαραγωγή και η πρακτική της κατάρτισης ιδιωτικών 
βιβλιοθηκών αποτελούσαν κυρίως µια απόπειρα ιδεολογικής επιβολής, προβολής του 
κύρους και υπόµνησης της ισχύος τους30, ενώ παράλληλα συνέδραµαν στη µετακένωση 
στοιχείων της ευρωπαϊκής πνευµατικής παραγωγής στον τόπο καταγωγής τους. 

Ο ευεργετισµός  
Στον ευρύ κατάλογο των συνδροµητών και ευεργετών των εκπαιδευτηρίων της 
Κλεισούρας µετά τους «εν Βουκουρεστίω και Βιέννη» αποδήµους αναγράφονται οι «εν 
Ζέµωνι» δωρητές «ο Μακαρίτης Νικόλας Ιωάννου Λέκου 10.000 γρ.», «η µακαρίτησα 
Μαρία συµβία του Νικολάου Λέκου 1.000 γρ.», «οι κύριοι Αυτάδελφοι Γεωργίου Σπήρτα 
1.000 γρ.», «ο κύριος Δηµήτριος Σύµου Τζήκου 1.000 γρ.» και «η κυρία Σιάννω συµβία του 
ιδίου Δηµητρίου 110 γρ.»31. Αντίστοιχες αναγραφές εντοπίζονται στο Βιβλίον των 
µνηµονευοµέων τεθνηκότων (κεκοιµηµένων)… των συντρεξάντων εις το Φούντος του της 
των εν Ζέµωνι Ρωµαίων και Μακεδονοβλάχων Αδελφότητος Ελληνικού Σχολείου, το οποίο 
φυλασσόταν στον ναό Γεννήσεως Θεοτόκου Σεµλίνου32. Στο κατάστιχο αυτό αναφέρονται 
105 µέλη των οικογενειών Αγγελή, Ανθούλα, Βερίγγα, Βιάλλου ή Μπιάλλου, Βούλκου, 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
ιδιαίτερα χαρµόσυνη άφιξή τους στις 17 Οκτ. 1817). Πρβλ. σχετική αναφορά στα Popović 1937, 162. 
Παπαδριανός 1993, 140-141. Παπαδριανός 2000, 140. Παπαδριανός 2001, 106. Παπαδριανός 2005, 43-44. 	  
28 Η Μαρία Λέκκου (γ. Κλεισούρα, 1763 – θ. Σεµλίνο, 1828), σύζυγος του Νίστα Λέκκου, είχε ταφεί στο 
νεκροταφείο του Σεµλίνου και την επιτύµβια επιγραφή είχε αντιγράψει σε ένα µικρό φύλλο χαρτιού, σε 
επίσκεψή του το 1934, ο τελευταίος απόγονος της οικογένειας, ο διπλωµατικός υπάλληλος και διευθυντής 
πολιτικών υποθέσεων της Γενικής Διοίκησης Βορείου Ελλάδος Πέτρος Γ. Λέκκος (1879-1951): ΜΝΗΜΑ / 
ΛΕΙΨΑΝΩΝ ΜΑΡΙΑΣ ΣΥΖΥΓΟΥ ΝΙΤΖΑ / ΛΕΚΟΥ ΕΚ ΚΛΕΙΣΟΥΡΑΣ ΖΗΣΑΣΑ ΕΤΗ 65 / ΕΛΘΟΥΣΑ Τ’ ΕΙΣ 
ΑΝΤΑΜΩΣΙΝ ΤΩΝ ΕΝΤΑΥΘΑ ΕΓΚΑ/ΤΟΙΚΩΝ ΤΕ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΜΠΟΡΩΝ ΑΥΤΗΣ ΥΙΩΝ ΤΩΝ 
ΛΕΓΟΜΕ/ΝΩΝ ΑΥΤΑΔΕΛΦΩΝ Ν. ΛΕΚΟΥ ΚΑΙ ΜΟΛΙΣ ΑΥΤΟΥΣ ΙΔΟΥΣΑ Ε/ΚΟΙΜΗΘΗ ΕΝ ΕΛΠΙΔΙ 
ΚΥΡΙΟΥ ΤΗ 28 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1824 / ΙΝΔΙΚΤ. ΙΒ΄. ΤΑΦΕΙΣΑ ΕΝ ΤΩ ΜΕΣΩ ΤΟΥΔΕ ΤΩΝ ΤΟΥ 
ΖΕΜΟΝΟΣ / ΛΑΖΑΡΕΤΙΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΑΡΧΑΓΓΕΛΩΝ ΟΡΘΟΔΟΞΟΥ / ΝΑΟΥ. Το σηµείωµα 
περιήλθε στην κατοχή του Εθνολογικού Λαογραφικού Μουσείου Κλεισούρας µαζί µε άλλα οικογενειακά 
περιουσιακά έγγραφα, αποκόµµατα εφηµερίδων, παράσηµα, διπλώµατα και τιµητικές διακρίσεις που είχε 
λάβει κατά τη διπλωµατική του καριέρα κ.ά. Σιώκης 2010, 79-80. Για τον Πέτρο Γ. Λέκκο βλ. Τσουµής 
2000, 126-135. 	  
29 Η συχνότητα καταγραφής των ονοµάτων τους στους καταλόγους συνδροµητών βιβλίων µε διαφορετικό 
πάντα τόπο εγκατάστασης µας επιτρέπει να συµπεράνουµε ότι η εµπορική τους δραστηριότητα επεκτεινόταν 
στο τρίγωνο Σεµλίνο – Βιέννη – Βουδαπέστη µε έδρα την Κλεισούρα. Σιώκης 2010, 491-493, 539-556.  	  
30 Μπάνου 2006, 99-111. 	  
31 ΕΛΜΚ, 1831-1858, Χαρτώος κώδικας «Κατάστιχον λογαριασµοί διάφοροι 1831-1834-1858 Νο 19», φ. 24 
των συνδροµητών. 	  
32 ΙΝΓΘ, «Βιβλίον των µνηµονευοµένων τεθνηκότων (κεκοιµηµένων) Αδελφών ηµών, των συντρεξάντων εις 
το Φούντος του της των εν Ζέµωνι Ρωµαίων και Μακεδονοβλάχων Αδελφότητος Ελληνικού Σχολείου, τω 
Σαββάτω της αποδώσεως της αγίας Πεντηκοστής, καθ’ ην γίνονται αι προς Θεόν υπέρ αυτών Παρακλήσεις». 
Το ανέκδοτο αυτό χειρόγραφο αποτελείται από 34 µη αριθµηµένες σελίδες. Η αρίθµησή τους έγινε από τον 
µακαριστό καθηγητή Ιωάννη Παπαδριανό, τον οποίο οφείλω να µνηµονεύσω για την ευγενή εκ µέρους του 
παραχώρηση φωτοαντιγράφου. Νάτσινας 1939, 28-29. Παπαδριανός 1988, 16 (σηµ. 20), 73 (σηµ. 221). 
Παπαδριανός 2001, 34. Σιώκης 2010, 82-85. 	  



Γκίκα, Γκούδα ή Γκούτα, Δάρβαρη, Δήµτσα, Δούµτζα ή Δούτζα, Ζέγκα ή Τζέγκα, Λέκκου, 
Μανδρίνου, Μπουκουβάλα ή Βουκουβάλα, Νέδου ή Ντέντου, Νικολίδη ντε Πίνδο, 
Παπακώτζη, Παπάνα, Πεσίκου, Πέτρου, Πήλα, Πόποβιτς, Σπίρτα, Τζήκου, Τζόλε, 
Τζουτζούκα, Τσιαγάννη και Χρήστου και συνοδεύονται από το προσδιοριστικό «εκ 
Κλεισούρας», ενδεικτικό του τόπου καταγωγής τους33. Τα ονόµατα όλων αυτών 
συµπεριλαµβάνονταν στους ευεργέτες του Ελληνικού Σχολείου του Σεµλίνου και 
µνηµονεύονταν το Σάββατο της αποδόσεως της εορτής της Πεντηκοστής.     

Από το ίδιο σχολικό κατάστιχο της Κλεισούρας συνάγεται ότι οι «εν Ζέµωνι» 
Κλεισουριείς φρόντισαν και για τον εµπλουτισµό της σχολικής βιβλιοθήκης µε 
εκατοντάδες τόµους βιβλίων34. Μεταξύ εκείνων των δωρητών καταγράφονται τα ονόµατα 
των οικογενειών Λέκκου, Τζήκου, Βιάλλου κ.ά. Αξίζει να αναφερθεί ότι και η σφραγίδα 
των πρωτοβάθµιων εκπαιδευτηρίων της Κλεισούρας, η οποία απεικόνιζε τον Άγιο 
Σπυρίδωνα ένθρονο και περιµετρικά έφερε την επιγραφή: ΣΦΡΑΓΙΣ ΕΛΛΗΝΟΜΟΥΣΕΙΟΥ 
ΚΛΕΙΣΟΥΡΑΣ, είχε κατασκευαστεί στο Σεµλίνο35. 

Τα εκκλησιαστικά αφιερώµατα  
Τα εκκλησιαστικά σκεύη, τα λειτουργικά και ιερατικά άµφια των ναών της Κλεισούρας 
επέχουν θέση κειµηλίων για την παλαιότητα και τη σχέση τους µε την τοπική ιστορία. Ως 
αφιερώµατα –δείγµατα των οικονοµικών και κοινωνικών συνθηκών της εποχής τους– 
αποκαλύπτουν τις µακρές διάρκειες πρακτικών και νοοτροπιών των αφιερωτών και των 
αποδεκτών τους. Οι δωρεές αυτές για τον εξοπλισµό των εκκλησιαστικών καθιδρυµάτων 
της Κλεισούρας καταδεικνύουν τον συγκερασµό της φιλοπατρίας µε την ευεργεσία και 
εξασφαλίζουν το δικαίωµα αναγραφής των ονοµάτων τους στους καταλόγους των 
δωρητών και της αναγόρευσής τους σε ευεργέτες.  

Από τα σχολικά και εκκλησιαστικά Κατάστιχα και τα σωζόµενα µέχρι σήµερα 
πολύτιµα κειµήλια των «φιλόκαλων και φιλόµουσων» αποδήµων Κλεισουριέων, 
πληροφορούµαστε ότι εξόπλισαν τους ναούς «οι εν Ζέµωνι Τζικάδες µε φελόνιον και 
στιχάριον πολύτιµα» και «ο µακαρίτης Νικόλαος Ιωάννου Λέκκου µε αργυροχρυσοµένον 
δισκοποτήριον, ιερά καλύµατα, φελόνιον και  µε άλλα λαµπρά και πολυτελή άµφια»36. 
Δωρεά της οικογένειας Γούδα ή Γκούδα, εγκατεστηµένης αρχικά στο Σεµλίνο και 
µετέπειτα στο Βελιγράδι, αποτελεί ένας ζωγραφισµένος σε µουσαµά επιτάφιος του Αγίου 
Νικολάου Κλεισούρας, ο οποίος φέρει την αναθηµατική επιγραφή: «Αφιέρωσαν / υπέρ της 
ψυχής του Μακαρίτου / Κωνστανδίνου …..ούνη Γούδα / η σύζυγος του Παρασκευή / ου ........ 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
33 Σιώκης 2010, 82-85.	  
34 ΕΛΜΚ, 1831-1858, Χαρτώος κώδικας «Κατάστιχον λογαριασµοί διάφοροι 1831-1834-1858 Νο 19», φ. 46 
και 48 των συνδροµητών. Σιώκης 2010, 258 κ.ε.	  
35 Την πρωτοβουλία για την κατασκευή και πιθανόν τη χρηµατοδότησή της είχε αναλάβει ο εκεί 
εγκατεστηµένος Κλεισουριώτης Δήµκας Κώστα Τζήκου, όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται στον κατάλογο 
των συνδροµητών των σχολείων. ΕΛΜΚ, 1831-1858, Χαρτώος κώδικας «Κατάστιχον λογαριασµοί διάφοροι 
1831-1834-1858 Νο 19», φ. 46 των συνδροµητών. Σιώκης 2010, 245. 	  
36 Σιώκης 2001, 51. Σιώκης 2010, 493. 	  



/ Βελιγράδιον 1903»37. Επίσης, ο Τσιότσιος (Θεοδώρος) Γ. Λέκκου είχε αποστείλει στον 
ναό του Αγίου Δηµητρίου ένα µικρό εγκόλπιο Ευαγγέλιο, στο οποίο αναγράφεται η 
σχετική πράξη: «Αφιερώθη εν τη εκκλησία του Μεγαλοµάρτυρος Δηµητρίου κατά το έτος 
1912 τη 22α Ιουλίου υπό του Αξιοτ. Τσιότσιου Γ. Λέκου»38.  

Όλες αυτές οι εκδηλώσεις θρησκευτικότητας διαπλέκονταν µε την αίσθηση του 
κοινωνικού καθήκοντος και συνυφαίνονταν µε την ιδεολογία του ευεργετισµού. Οι 
αφιερωµατικές πράξεις των Κλεισουριέων αποδήµων, αν και εξαπλώνονταν πέρα από τα 
στενά πλαίσια των κοινοτήτων των χωρών υποδοχής τους και εξακτινώνονταν στους 
τόπους καταγωγής τους, αποκτούσαν µεγαλύτερη βαρύτητα για το νέο πολιτισµικό τους 
περιβάλλον και συντελούσαν στην συγκρότηση της δηµόσιας εικόνας τους εντός αυτού.  

Ο εκσυγχρονισµός του εµπορίου 
Η διπλογραφική καταστιχογραφία, η καταγραφή δηλαδή των λογιστικών πράξεων 

σε εµπορικά βιβλία (κατάστιχα) µε το σύστηµα της διπλογραφίας (δούναι-λαβείν)39, και η 
εφαρµογή της στην τήρηση των βιβλίων ταµείου της κοινότητας, των εκκλησιών και των 
εκπαιδευτηρίων  της Κλεισούρας καταδεικνύουν τον βαθµό οργάνωσης, προόδου και 
εκσυγχρονισµού που παρετηρείτο στην κωµόπολη. Το υπόβαθρο, ωστόσο, αυτής της 
υποδειγµατικής τήρησης των κατάστιχων θα πρέπει να το αναζητήσουµε στις εµπορικές 
παροικίες των Κλεισουριέων στη Βαλκανική. Το Σεµλίνο αποτέλεσε την πρώτη έδρα της 
εµπορικής επιχείρησης της οικογένειας Δάρβαρη40 και τον χώρο στον οποίο ξεκίνησε τη 
συγγραφική και µεταφραστική του δραστηριότητα ο Κλεισουριώτης λόγιος Δηµήτριος Ν. 
Δάρβαρης (1757-1823)41. Η µετάβαση και η εγκατάσταση του δωδεκαετή Δηµητρίου το 
1769 στο Σεµλίνο, κόµβο του διαµετακοµιστικού εµπορίου µεταξύ Βαλκανίων και 
Κεντρικής Ευρώπης, καθόρισαν και την µετέπειτα πρώιµη εκδοτική παραγωγή του.  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
37 Σιώκης 2001, 48-49, σηµ. 81. 	  
38 Σιώκης 2001, 39, σηµ. 58. 	  
39 Παπαγεωργίου 1990, 72-86. Σκλαβενίτης 1990, 33-38. 	  
40 Stoianovich 1979, 323. Η χρηµατοπιστωτική εταιρεία της οικογένειας Δάρβαρη δραστηριοποιείτο 
εµπορικά και τραπεζικά στο Σεµλίνο και τη Βιέννη, όπου ο ένας εκ των Πεντάδων, ο Μάρκος, διετέλεσε και 
µέλος της διοίκησης των τραπεζών της αψβουργικής πρωτεύουσας. Η οικία τους στο Σεµλίνο είναι κτίσµα 
των τελών του 18ου αιώνα και βρίσκεται στη γωνία των οδών Glavna 23 µε Dubrovačka. Η πρόσοψή της, που 
κοσµείται µε ένα ηλιακό ρολόι του 1828, απολήγει στο ύψος της οροφής σε αετωµατική επίστεψη, την οποία 
κοσµεί δάφνινο στεφάνι εντός του οποίου βρίσκεται σκαλισµένη µια άγκυρα, που συµβόλιζε την πλωτή 
µεταφορά των προϊόντων που η οικογένεια διακινούσε και ήταν πιθανόν ο οικογενειακός θυρεός. Στις πόλεις 
από τις οποίες διέρχονταν ποταµοί συνηθιζόταν η εµβληµατική χρήση της άγκυρας, που υποδήλωνε ότι η 
µεταφορά των προϊόντων έγινε µε πλοίο. Κατ’ αντιστοιχία, το έµβληµα της ελληνικής εµπορικής κοµπανίας 
του Tokaj στη βόρειο Ουγγαρία απεικόνιζε σε σύµπλεγµα το πουλί φοίνικα (σήµα της βυζαντινής 
αυτοκρατορίας), διπλό σταυρό (σηµαίνει την ορθόδοξη θρησκεία), τον αριθµό 4 (το κέρδος 4 %) και την 
άγκυρα. Füves 1965, 34. Μαντούβαλος 2007, 342 και σηµ. 33. Ο τριµερής θυρεός της οικογένειας Σπίρτα 
στο Σεµλίνο, που απονεµήθηκε το 1853 στον Παύλο Γ. Σπίρτα από τον Αυτοκράτορα Φραγκίσκο Ιωσήφ Α΄, 
απεικονίζει τρία δέµατα (που συµβολίζουν το χονδρεµπόριο), άγκυρα µε αυτοκρατορικό στέµµα (που 
υποδηλώνουν ποτάµιο τρόπο µεταφοράς των προϊόντων και την αυτοκρατορική προστασία) και καράβι (το 
µεταφορικό µέσο). Βλ. φωτογραφία του θυρεού στη µονογραφία Korać 2007, 115, 145. Το σύµπλεγµα 
σταυρού και άγκυρας χρησιµοποιούσε ως έµβληµα το ισνάφι των σεκερτζήδων (ζαχαροπλαστών) και των 
λικερτζήδων (παρασκευαστών ηδύποτων) του Βελιγραδίου βλ. Vučo 1956, 151 (εικ. 9).	  
41 Για τον λόγιο Δηµήτριο Ν. Δάρβαρη βλ. Παπαδριανός 1988, 123-126. Παπαδριανός 1993, 112-113. 
Παπαδριανός 2001, 64-65. Σιώκης 2004. Σιώκης 2010, 168-192, 495-533. Σειρηνίδου 2010. Seirinidou 2012. 
Σειρηνίδου 2013. Σειρηνίδου 2014. 	  



Δύο από τα επτά πονήµατά του, που συγγράφηκαν κατά τη διάρκεια παραµονής 
του στο Σεµλίνο (1785-1795) είναι άµεσα συνδεδεµένα µε το εµπόριο και την ορθή 
τήρηση των καταστίχων, έτσι όπως τα «σπούδασε» στην οικογενειακή εµπορική 
επιχείρηση µέσα από την εµπειρία της καθηµερινής πράξης. Στη Γραµµατική γερµανική… 
(Βιέννη 1785) και σε παρατιθέµενη σε αυτή παραινετική επιστολή προτρέπει 
χαρακτηριστικά τους νέους εµπόρους: «Φυλλολόγει συχνά τα Κατάστιχά σου, και µάθε 
καλώς την Κατάστασίν σου˙ ότι πολλοί διά την περί ταύτα αµέλειαν ουχί µόνον κατά κράτος 
ηφανίσθησαν, αλλά και εν όλω τω Κόσµω κατησχύνθησαν» και οι συµβουλές του 
διαπιστώνεται ότι εφαρµόστηκαν άριστα στα κατάστιχα των εκπαιδευτικών και 
εκκλησιαστικών ιδρυµάτων της Κλεισούρας. Το δεύτερο έργο του µε τίτλο 
Καισαροβασιλική διαταγή περί Καµβίων… (Βιέννη 1787 και β΄ έκδοση 1791), που αποτελεί 
την ελληνική µετάφραση του διατάγµατος της Μαρίας Θηρεσίας περί συναλλαγµατικής, 
αποτελεί τον πρώτο οδηγό για την εµπορική ορολογία που χρησιµοποιούσαν έµποροι και 
υιοθέτησαν εν µέρει και οι καταστιχογράφοι της Κλεισούρας. Στους κοινοτικούς, 
σχολικούς και εκκλησιαστικούς κώδικες απαντώνται συχνά εµπορικοί όροι όπως αβέρι, 
άζιον, ακόντο, βιλάντζιον, γύρος, καπάρο, καπητάλιον, κάσσα, κούρσο, λάσσον, σάλδος, 
φούντος κ.ά. Επισηµαίνεται ότι παρόµοια γραφική τυπολογία και ορολογία παρατηρείται 
και στη σύνταξη των ποικίλων δικαιοπρακτικών εγγράφων (προικοσύµφωνα, διαθήκες, 
συµβόλαια, πωλητήρια, οµόλογα, συναλλαγµατικές κ.λπ.), που µέχρι σήµερα φυλάσσονται 
σε οικογενειακά αρχεία και στο Εθνολογικό-Λαογραφικό Μουσείο της Κλεισούρας. 

Η επιρροή του νεωτερικού πολιτισµού στον υλικό βίο 
Η οικονοµική, κοινωνική και πολιτισµική φυσιογνωµία των Κλεισουριέων παροίκων του 
Σεµλίνου αποτυπώνεται έκδηλα στις οικίες τους, στα αντικείµενα της καθηµερινότητάς 
τους, στην ενδυµασία, στον πολυτελή τρόπο ζωής και τις συνήθειές τους. Καθρέπτες, 
ωρολόγια, ασηµικά, πορσελάνες, κρύσταλλα και άλλα είδη οικιακού εξοπλισµού 
εξυπηρετούσαν µεν τις καθηµερινές τους ανάγκες αλλά καθόριζαν και την ένταξη των 
αποδήµων στο σύστηµα της κοινωνικής ιεραρχίας της κοινωνίας υποδοχής τους. 

Τα αισθητικά πρότυπα της αρχιτεκτονικής  
Η οικία των Σπίρτα (οδός Glavna 9), ένα κτήριο ψευδογοτθικού ρυθµού, που 

ανεγέρθηκε το έτος 1855 µε σχέδια του Βιεννέζου αρχιτέκτονα Heinrich von Ferstel, και 
από το 1955 στεγάζει το Ιστορικό Μουσείο της πόλης42, καταδεικνύει τόσο τις 
διασυνδέσεις της οικογένειας Σπίρτα µε την Κλεισούρα και τον ευρύτερο ελληνικό 
πολιτισµό όσο και την επιρροή που άσκησε στη διακόσµηση των οικιών της Κλεισούρας 
µε τη διοχέτευση ευρωπαϊκών προτύπων ζωγραφικής. Η παρακείµενη θολοσκέπαστη στοά 
(διαβατικό) που οδηγεί στην εσωτερική αυλή της οικίας και επέτρεπε στα χρόνια της 
ακµής τη διέλευση των αµαξών των εµπορικών αντιπροσώπων και συνεργατών της 
οικογένειας Σπίρτα, είναι διακοσµηµένη µε αποµιµήσεις αγαλµάτων των θεών της 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
42 Dabižić 1978, 12-13. Dabižić 1996, 13. Janićijević 1996, 265-266. Παπαδριανός 2001, 106-107. Η οικία 
βοµβαρδίστηκε το 1944 και ανακατασκευάστηκε το 1946. 	  



ελληνικής µυθολογίας. Αξιόλογες, ωστόσο, είναι και οι τοιχογραφίες που κοσµούν τους 
εσωτερικούς χώρους της οικίας και περιλαµβάνουν κοσµήµατα, που στολίζουν τοίχους και 
οροφές, αρχιτεκτονικά µέλη, τοπία, αλληγορίες, ερωτιδείς, αποµιµήσεις 
ορθοµαρµαρώσεων και αρχιτεκτονικών στοιχείων κ.ά.  

Παρόµοιες θεµατικές επιλογές εντοπίζονται και στον τοιχογραφικό διάκοσµο των 
αρχοντικών της Κλεισούρας, έργα σπουδαίων λαϊκών ζωγράφων που δραστηριοποιούνταν 
στην ευρύτερη περιοχή, όπως τα ξαδέρφια Νικόλαος, Κώλτσης (Νικόλαος) και Ντάνης 
(Ιορδάνης) Παπαγιάννη. Οι ζωγράφοι αυτοί αντιγράφουν ή µεταγράφουν θέµατα και 
µοτίβα από χαλκογραφικά πρότυπα, τα σχέδια, τις cartes postales και τις φωτογραφίες 
πόλεων και έργων τέχνης. Η θεµατογραφία τους, η οποία ακολουθούσε το ροµαντικό-
νεοκλασικιστικό ρεύµα που κυριαρχούσε στην Ευρώπη του 18ου αιώνα, ήταν εµπνευσµένη 
από την ελληνική µυθολογία και βασιζόταν καθαρά σε ευρωπαϊκά εικονογραφικά πρότυπα 
(αλπικά τοπία, λίµνες µε κύκνους, σκηνές κυνηγιού, περίπατοι στη φύση κ.λπ.)43. Η 
πλειονότητα των έργων αυτών της νεοκλασικίζουσας λαϊκής ζωγραφικής κοσµούσε τα 
αρχοντικά της Κλεισούρας µέχρι και την 5η Απριλίου 1944, ηµέρα ολοκαυτώµατός της από 
τις γερµανικές δυνάµεις Κατοχής. Σήµερα σώζονται ελάχιστα δείγµατά της. 

Οι ενδυµατολογικοί κώδικες 
Η επιρροή των αποδήµων από τις ενδυµατολογικές τάσεις της νέας τους πατρίδας υπήρξε 
αναγκαία και ο ενστερνισµός της ευρωπαϊκής µόδας αναπόφευκτος, καθώς ήταν βασικό 
χαρακτηριστικό των ανώτερων κοινωνικών τάξεων της εποχής, που ακολουθούσαν τον 
ευρωπαϊκό συρµό και συµβάδιζαν µε τις επιταγές της αστικής µόδας του ανδρικού της 
Ευρώπης. Η διάκριση αυτή εισήχθη αντίστοιχα και στην κοινωνία του γενέθλιου τόπου 
τους, αντικατοπτρίζοντας τις οικονοµικές και κοινωνικές δυνατότητες των ατόµων44. Τα 
οικογενειακά φωτογραφικά τεκµήρια απεικονίζουν την ενδυµατολογική και κατ’ επέκταση 
κοινωνική διαφοροποίηση µεταξύ εµποροβιοτεχνών και κτηνοτρόφων της Κλεισούρας από 
τον 19ο µέχρι και τις αρχές του 20ού αιώνα45. Οι εµποροβιοτέχνες της Κλεισούρας, 
ακολουθούσαν αρχικά τις επιρροές και τις τάσεις της µόδας και των συνηθειών της 
Κωνσταντινούπολης, φορώντας τη διαδεδοµένη σε ολόκληρη την Οθωµανική 
Αυτοκρατορία αστικού τύπου πολύπτυχη βράκα.  Σταδιακά, όµως, και υπό την επίδραση 
των συνηθειών των µεγαλοαστών και εµπόρων Κλεισουριέων, που δραστηριοποιούνταν 
στα αστικά κέντρα της Κεντρικής Ευρώπης και των Βαλκανίων, εγκαταλείπουν την 
παραδοσιακή «τουρκοµερίτικη» φορεσιά και ντύνονται αλά φράγκα, χρησιµοποιώντας 
πλέον στην αµφίεσή τους επενδύτες (παλτό ή ηµίπαλτο), το σακάκι, το γιλέκο, το παπιγιόν, 
τη γραβάτα και το παντελόνι.  

Οι ενδυµασίες, αντίστοιχα, των γυναικών της αστικής άρχουσας τάξης 
αποτυπώνουν την υιοθέτηση νέων ενδυµατολογικών κανόνων και την εγκόλπωση 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
43 Μακρής 1986. Τσάµπουρας 2009, 548-555.  	  
44 Για την εισαγωγή της ευρωπαϊκής ενδυµασίας, την ενδυµατολογική επίδειξη, την κοινωνική 
διαστρωµάτωση βλ. Ματθαίου 2003, 534-541. 	  
45 Σιώκης 2012. 	  



(αντιγραφή και προσαρµογή) ποικίλων στοιχείων της ευρωπαϊκής µόδας. Τα δυτικά 
στοιχεία αφοµοιώνονται δηµιουργικά και εναρµονίζονται µε τα τοπικά παραδοσιακά 
γνωρίσµατα, εκφράζοντας τη γενικότερη αισθητική και παραδοσιακή αντίληψη του τόπου 
καταγωγής, και αποδίδουν ένα σύνολο αρµονικό αντάξιο των γυναικείων ευρωπαϊκών 
ενδυµασιών της εποχής. Κύρια χαρακτηριστικά τους η εισαγωγή υφασµάτων, πασµαντερί 
(τρεσών) και δαντελών από τις αγορές του Παρισιού και της Κεντρικής Ευρώπης για το 
ράψιµο φορεµάτων, τα οποία συνοδεύονταν από πλούσια σε ποικιλία και ποιότητα 
εξαρτήµατα µόδας, που επιβάλλονταν για λόγους διακοσµητικούς.  

Μεταξύ αυτών των λεπτοµερειών αναφέρονται ενδεικτικά οι ελαστικές 
υφασµάτινες ζώνες µε χυτή αγοραστή τόκα, που αντικατέστησαν την παλιά βαρύτιµη 
αργυρεπίχρυση σπονδυλωτή ζώνη, το “κουλάκου” (στεφάνι) που σχηµάτιζαν ψηλά πάνω 
στο κεφάλι µε τις δύο κοτσίδες τους, τις οποίες στήριζαν µε “σπίλι” (καρφοβελόνες) ή µε 
χρυσές καρφίτσες µε πολύτιµες πέτρες, οι περίτεχνες κοµµώσεις ευρωπαϊκού τύπου, τα 
µεγάλα καπέλα, η “ντράµνα” (σκουρόχρωµο µεταξωτό κεφαλοµάντηλο χωρίς κρόσσια) 
που δενόταν περίτεχνα από τις ηλικιωµένες46, ώστε να µοιάζει µε ένα µικρό καπέλο, τα 
πολυποίκιλα βαρύτιµα κοσµήµατα (σταυρός, περιδέραια, παντατίφ, καρφίτσες, βραχιόλια, 
δαχτυλίδια, ρολόι), το παρασόλι (οµπρελίνο ήλιου) αγορασµένο από τις αγορές της 
Κεντρικής Ευρώπης και ζωγραφισµένο από τις ίδιες µε ανθοφόρους κλάδους, οι περίτεχνες 
βενταρόλες, τα δαντελένια χειρόκτια και τα καλλυντικά σκευάσµατα για τον καλλωπισµό 
του προσώπου. Αξιοµνηµόνευτη ενδυµατολογική λεπτοµέρεια στη φορεσιά της 
Κλεισουριώτισσας αποτελούσε το “µπρένου”, ένα µακρύ µεταξωτό κροσσωτό ζωνάρι47, 
αντίστοιχο µε αυτό της αστικής ενδυµασίας της Σερβίας. 

Επιλογικά  
Οι Βαλκάνιοι έµποροι καταγράφονται στην ιστορία της επιχειρηµατικότητας ως φορείς 
ιδεών και πολιτισµού, φαινόµενο που είναι ευδιάκριτο στην περίπτωση της παροικίας των 
Κλεισουριέων στο Ζέµουν, της σπουδαιότερης και πολυπληθέστερης εγκατάστασης στον 
χώρο της Νοτίου Βαλκανικής.  

Η δράση όλων αυτών των ανθρώπων επέφερε σηµαντικές µεταβολές στην 
οικονοµική δοµή και στην κοινωνική διαστρωµάτωση του πληθυσµού της Κλεισούρας. Η 
επιρροή τους αυτή γίνεται εµφανής στην άσκηση της εξουσίας, στις εθιµικές πρακτικές 
(δρώµενα, τραγούδια κ.λπ.), στους ενδυµατολογικούς κανόνες, στην αρχιτεκτονική και στη 
διακόσµηση των οικιών, στη διαδικασία µόρφωσης, στη νοοτροπία που χαρακτηρίζει τις 
ευεργετικές και αφιερωµατικές τους πράξεις, στα δικαιοπρακτικά έγγραφα και πρωτίστως 
στον τρόπο τήρησης εµπορικών (εκκλησιαστικών και σχολικών) κατάστιχων, που 
αποκαλύπτουν σε όλο τους το φάσµα την κοινωνικοοικονοµική τους ανέλιξη, τη 
θρησκευτικότητά τους και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της κοινωνίας τους. 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
46 Σιώκης 2010, 174-175 (σηµ. 722). 	  
47 Το έδεναν µε µεγάλο φιόγκο στο δεξί µέρος της µέσης και το συγκρατούσαν µε µια µεγάλη καρφίτσα µε 
χοντρό κεφάλι (σαν περόνη).	  
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